
Betreff  des  Beschlusses: Einführung  eines
Bereitschaftsdiensturnusses für die Disponenten bei
der Einheitlichen Notrufzentrale 112. 

Oggetto della delibera: Introduzione di un turno
di  reperibilità  svolto  dagli  operatori  presso  la
Centrale Unica di Emergenza 112. 

Der  Generaldirektor,  unterstützt  vom
Sanitätsdirektor,  vom  Verwaltungsdirektor
und  von  der  Pflegedirektorin,  bzw.  deren
Stellvertreter,  wie  auf  dem  Deckblatt
angegeben:

Il Direttore Generale coadiuvato dal Direttore
sanitario, dal Direttore amministrativo e della
Direttrice  tecnico-assistenziale
rispettivamente  i  loro  sostituti,  come  risulta
dal frontespizio:

nach  Einsichtnahme  in  die  Schreiben  vom
07/08/2023  des  Pflegedienstleiters,  Dr.  Manuel
Mussner,  mit  welchem er  ab 01/10/2023  um die
Errichtung eines Bereitschaftdienstturnusses für die
Disponenten  bei  der  Einheitlichen  Notrufzentrale
112 ansucht, welcher insbesondere in dieser letzten
Zeit  aufgrund  der  plötzlichen  Wetterereignisse
erforderlich  ist,  um während des  Notfalls  zeitnah
antworten und der Bevölkerung eine Antwort geben
zu können, mit folgenden Ausführungszeiten:

Täglich 
- von 07.00 Uhr bis 19.00 Uhr und
- von 19.00 Uhr bis 7.00 Uhr des Folgetages;

vista  la  richiesta  d.d.  07/08/2023  del  Dirigente
tecnico  Assistenziale,  Dr.  Manuel  Mussner,  con la
quale  chiede  l’istituzione  dal  01/10/2023  di  un
turno di reperibilità svolto dagli operatori presso la
Centrale  Unica  di  Emergenza  112,  che  si  rende
necessario soprattutto in questo ultimo periodo, a
causa degli eventi atmosferici improvvisi, per poter
rispondere  tempestivamente  e  dare  una  risposta
alla  popolazione durante l’emergenza,  secondo gli
orari di seguito indicati:

tutti i giorni 
- dalle ore 07.00 alle ore 19.00 e 
- dalle  ore  19.00  alle  ore  7.00  del  giorno

successivo;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  30  des
Kollektivvertrages  für  den  Bereich  des  Personals
des Landesgesundheitsdienstes mit Ausnahme des
Personals des ärztlichen und tierärztlichen und des
leitenden sanitären, Verwaltungs-, technischen und
berufsbezogenen Bereiches für den Zeitraum 2001-
2004, welcher im Beiblatt Nr. 2 zum Amtsblatt vom
19/04/2005 – Nr. 16 I/II veröffentlicht wurde und
den Bereitschaftsdienst für das nicht ärztliche und
nicht leitende Personal regelt;

visto l'art.  30 del Contratto collettivo di comparto
per il  personale  del  Servizio  Sanitario  Provinciale,
escluso  il  personale  dell’area  medica  e  medico-
veterinaria  e  della  dirigenza  sanitaria,
amministrativa,  tecnica  e  professionale  per  il
periodo 2001-2004, pubblicato sul supplemento n.
2  al  B.U.  n.  16  I/II  del  19/04/2005,  il  quale
disciplina l'istituto della reperibilità per il personale
non medico e non dirigente;

festgestellt,  dass  der  6.  Absatz  des  Art.  30  des
oben  genannten  Vertrages  die  Bezahlung  des
Bereitschaftsdienstes, welcher vom nicht leitenden
und nicht ärztlichen Personal geleistet wird, regelt;

visto che il comma 6 dell’art. 30 del contratto sopra
menzionato regola il  sistema di retribuzione della
pronta reperibilità svolta dal personale non medico
e non dirigente;

für  angebracht  erachtet,  den  oben  genannten
Bereitschaftsdienst zu errichten;

ritenuto opportuno di istituire il  sopra menzionato
turno di reperibilità;

nach  erfolgter  Information  an  die
Gewerkschaftsorganisationen;

informate le Organizzazioni Sindacali;

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
Sanitätsdirektors, des Verwaltungsdirektors und er
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter;

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del
Direttore amministrativo e della Direttrice tecnico-
assistenziale, rispettivamente dei loro sostituti;

B  E  S  C  H  L  I  E  S  S  T D  E  L  I  B  E  R  A

1. aufgrund der in den Prämissen angeführten
Begründungen,  ab  01/10/2023  bis  auf
Widerruf, einen Bereitschaftdienstturnus für
die  Disponenten  bei  der  Einheitlichen
Notrufzentrale  112 mit  folgenden
Ausführungszeiten einzuführen:

Täglich 
- von 07.00 Uhr bis 19.00 Uhr und
- von  19.00  Uhr  bis  7.00  Uhr  des

Folgetages; 

1. di  istituire  per  le  motivazioni  esposte  in
premessa  dal  01/10/2023  fino  a  revoca,
turno  di  reperibilità  svolto  dagli  operatori
presso la Centrale Unica di Emergenza 112
con gli orari di seguito indicati:

tutti i giorni 
- dalle ore 07.00 alle ore 19.00 e 
- dalle ore 19.00 alle ore 7.00 del

giorno successivo;

2. dem  Personal  für  den  Bereitschaftsdienst
die zustehende Vergütung auszuzahlen;

2. di  corrispondere  al  personale  per  tale
servizio  di  reperibilità  il  compenso
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spettante;

3. festzulegen, dass die aus gegenständlicher
Maßnahme hervorgehenden Kosten in  den
zugehörigen  Konten  des  entsprechenden
Haushaltsjahres verbucht werden.

3. di  dare  atto  che  il  costo  derivante  dal
presente  provvedimento  viene
contabilizzato ai pertinenti conti del bilancio
dell’esercizio di competenza.

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs
anfechtbar, welcher vor dem Arbeitsrichter
des Landesgerichts Bozen einzureichen ist.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile
con ricorso da proporsi avanti al Giudice del
Lavoro del Tribunale di Bolzano.

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge


		2023-09-20T14:04:55+0200
	Manuela Meneghelli


		2023-09-20T16:37:12+0200
	Sabrina Balduzzi


		2023-09-26T11:16:33+0200
	Pierpaolo Bertoli


		2023-09-26T11:17:54+0200
	Umberto Tait


		2023-09-26T11:20:05+0200
	Marianne Siller


		2023-09-26T11:21:09+0200
	Florian Zerzer




